
Anul V, A i. ( 2 .

PENTRU RESPINR1REA SCIINŢELORU
Redigeat

de
P r o f e s s o r  Di*. I n l i n  B a r a s t i  s i  D . A n a n e s c u .

Coprindere: Bucătăria sau nu?  —  Vidra. —  Alexandru de Humboldu. —  Geographiea Zoo
logică. —  Comunicaţiunî sciintifice mici.

BOCATARIA SAU NU?

Unu celebru şi poetică naturalistă (Aimd 
Martin) a dissă că foculă este între tote lucru
rile Natureî, acela carearrată  differinţa înlre omu 
şi animale, maî cu semă în privinţa mâncăreî loru. 
într’adevăru, materia nutrimenteloru nu differă maî 
nimicu între omu şi animale; Leulu mănâncă ca şi

noî carne de 6e seu carne de vaccă, maimuţa 
mănâncă ca noi pâfne de arbore numită arborele 
de pâine allu maimuţeloră (Adansonia digitata), 
însă dilîerinţa este că omulă mănâncă carne fertă 
şi Leulu o mănâncă crudă. Câtă despre locuinţe, 
dră vedemă că şi unele animale ’şî clădoscupa-
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latele loru. Marmota alpiloră (Arctomys Alpina) 
’si face sub pământu unu bordeiă compusă de o 
cameră de dormită şi de o magadiă pentru pro- 
visiuni de iernă, dară castorulu e maî aristocrata, 
ellu ’şî face pre malulă rîuriloru o casă cu duoe 
caturi; în catulu de susă este o cameră spaţidsă, 
unu felu de salonu, unde se face musica vocale, 
de unu gustă particulariu, însă care nu prea se 
deosebesce de musica lautariloră din unele sa -  
16ne de machala. — Dară nicî în bordeiulă marino- 
teî, nicî în casa castorului nu găsimă o bucătă
rie: ea ca că numai bucătăria ne deosebesce 
de animale. Omulă „civilisată41 pote se t r ă -  
idscă fără teatre, fără şcole (scimă unu oraşu 
mare unde şcolele suntu înebisse de 6 luni) fără 
arte, fără sciinfe, de multe orî fără femei, câte 
o dată chiară fara ministru, dară nicî odată fără 
bucătarii.

Acdstă autoritate vechiă şi omniputinte a bu
cătăriei era însă amerinţată de o mare revoluţi- 
une în anulă 1832. După ce Francesiîaă restur- 
nată în anulă 1831 tronululu dinastiei vechiă a 
Burboniloră, Germanii au cutesatu a răsturna în 
anulă 18 2  dinastia âncă şi mai vechiă a bucă- 
tariloru; căci atunci, unii medici au pretinsă şi au 
probată că mâncarea cărnii crude este mal dige- 
stibile (lesne de mistuitu) şi inaî folositore orga
nismului, de câtu carnea fertă, şi filosofii aă probată 
ca este o barbaria ca să ferbemu pre bou, după ce 
’lu amu oinorîtă. De atunci încoce, mulţi au în
cepută a nutri copii loru debili cu carne crudă 
tăiată în bucăţi mici (ca tăieţeiî), alţi aămâr er i u 
cu preferinţă şunci crude şi salame crude. Totu 
ce era crudă, era applaudatu şi căutată.

Dară ăccă că sciinaţa naturală a venită în 
dillele nostre şi a arruncatuo mare spaimă în ini
ma adoratoriloru cărnii crude, şi fiindu-că acestu 
obiectă este forte importantă din punctulu de ve
dere ală igienei publice, ’lu vomă tracta aici ceva 
maî pre largă.

Este o regulă generale în Natură ca fie-care 
fiinţă organică (o plante sau unu animală) trebuiă să 
fiă produssu de’o allă fiinţă care semăna. Dintr’orosă 
nu pote să dssă o altă plantă de cală drăşîorosă, 
dintr’unu leu nu pote să se nască de câtu unupuiu 
de leu. Daccă semânămă în pămîntă orzu, scimă 
maî ’nainte de sigură că va eşi eră orzu şi au 
o văzu 'seă  altu-ceva. Aeestă lege se numesce în 
sciinţa naturală l e g e a  o r i g i n e î  f i i nţ e l or u o r 

g a n i c e  Aeestă lege (ca maî tote legile în lu
me) are şi ea esceptiunile ei; dar lucru cu- 
riosu, pre cându legile omeniloru facă câte-o-dată 
escepţiunî pentru cei mari, Natnra a făcută în a -  
cestă lege a ei, o escepţiune pentru cei micî; a -  
decă pentru unele fiinţe animale forte inferidre 
şi forte simple. Domnii R. Ovven, Qualrefnge, Sie- 
boldă şi Kiuchenmaister au făcută studii forte in
teresante în privinţa aceştia şi au probată că es- 
sistă în Natură nişte fiinţe animale la care fiulă nu 
semână de locă cu talălu, nicî nepotu cu fiu, nici 
nepotu cu strănepotuba ancă la unele, strănepolulă 
semână eră ca slrămosulu si asa semânarea fa -7 7 7
milieî revine regulată după a patra generaţiune. 
Acestu fenomenu curiosăei T-au numită s c h i m 
b a r e a  g e n e r a ţ i u n e î .  în timpulă cu totulă mo
dernă, Domnu Kiuchenmaister a arrăttată că aeestă 
schimbare a generaţiuneî urmeză şi ea o lege 
constantă care depinde de medinlu în care primu- 
lu animală se desvoltă Să dămu aici despre a- 
cesta câte-va essemple instructive.

Este sciută că oile suntu prinse câte o-dată 
de o pătime forte curidsă; adecă oiea pătimeşte 
începe a se învîrti împregiurulă ei, ca o rotă îm- 
pregiurulă ossieî, sau maî bine ca unudanţuiloriă 
de valsă si aedstă învîrtire rotăloare nu încetedă

7 7

până la mdrtea animalului. — Tăindă o oie care
a murită de aceslă patimă (tourni) s’a găssitu în
tr’ună locă ală creeriloră săî unu felu de animală
mică rotundă ca o băşică undată numită C y s t i -
c e r c u s ,  care a mâncată aeestă parte a creeriloră.
Assemenea s’a sciută de multă că în i destinele
(maţele) câinelui, trăesce unu felu de panglică
(Cenurus), dară în muşchii saă carnea porcului se
tină ună felu de limbrici (Trichina) de forma uueî 
$

aţe care nu seamăn ă nicî cu panglica câinelui. 
Negreşită că vădîndu cine-va aceste trei animale, 
o să diccă că suntu trei feluri de flinte d is-

7 *

tinete provenindu din differiţi părinţi, dară acumu 
să scie că aceste trei feluri de fiinţe animale suntă 
de unu singură feliă sau speciă; însă loculă unde 
se desvoltă şi trăiescă, influe asupra formaţiune! 
lo ră ; aslă-felu, că ouele unui cysticercus sferică 
de oie, intrînduîn corpulu unui câine, devine pan
glică (cenurus) şi tote aceste ouă intrândă în corpă 
ună porcu, se desvoltă înlr’unu altu-felu şi devine 
unu limbricu ca aţa (trichina) apoi ouăle de lim
brici (trichina) de porcu saă de panglică (cenurus)_ 
de câine, intrindă în corpulu unei die, revine la.
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forma loru primitivă şi devine din nou animale 
rotunde sau cysticercus.

Acestă mare şi frumdsă descoperire sciin— 
ţifică, n’are numaî ună interessă pură sciinţificu, ci 
şi unu imensă interessu practică, precumă vomă 
vedea acumă.

în Europa era ună obiceiă (la noi essistă şi 
acumă) cândă o oie more de patima învîrtirei, 
păstorulă aruncă cadavrulă ei câîneloru seî; dară câi
nele mâncândă capulă acestei 01, bagă In corpulă 
seu, ouăde cysticercus care se desvoltă acolo şi 
devine panglică de câine (cenurns); dară ouăle a- 
cesteî panglicc eşindă din corpulu câinelui, împre
ună cu escrementele salle (balega) şi să respîn- 
descu pe câmpă, apoi cândă pe urmă vre-o  oie 
saă ună porcă pasce pe câmpă, aceste ouă intră 
în corpulu oiloră şi se schimbă în cysticercus în cre- 
eriî loră sau că devine Trnchinaîn maţele acestoră 
porci. Eacă unu cercă viţiosă care face ca 
unde să arunce câîneloru capulă oiloră morte 
de învîrtire, acolo acestă patimă nu pdte înceta 
nicî o dată de la oie, ci din contră să perpetuă 
acolo ca ună rău statornică şi fdrte vălămătoriă 
pentru agricultură şi crescerea oiloră

Dară este aici şi o altă cestiune multă maî 
importantă, liindă-că se raportă la omeni, căcî s’a 
probată acumă că ună omă mâncândă carne crudă 
de porcu unde se afflă Trachine, acestă omă [pdte 
să dobînddscă si ellă însusî în carnea lui acestă

» 5

urîlă părăsită, să aîbă suferinţe lungi şi grelle şi
să mdră de o morte durerdsă si terribile.»

Eacă în privinţa aceasta, unu faptă cu tolulă 
modernă.

în anulă trecută s ’a priimită în spitalulă ci
vilă de la Lipsea, o fată mare, servitorea unuî 
măcelară, care a arătată semnele bdleî typlms saă 
lîngdre, însă avea nisce simptome deosebite ne -  
esplicabile pentru o lingdre obicinuită; adecă în 
momentele limpede striga şi se văeta de durerea ter-
ribilă în muşchi si nu era în stare să misce mâinile si » > »
piciorelc, care părea că eraă paralisate. După morte 
eî, medicului D-rn. Zanker făcândă autopsie a găs- 
sită maţele şi toţi muschiă eî pătrunşi de nenu- 
moroşi vermî din felul trichineî; apoi făcându cer
cetare, a găssită că această fată a mâncată cu 3 
septămâoî maî nainte, carnea de porcă bântuită de 
Trichine. La acestă cercetare, Iotă acestă medică a 
aliată că şi stăpînul eî măcelariă (care a mâcată 
şi ellă carnea acestui porcă) a remassă şi ellă

bolnavă de atunci, văitîndu-se de durerea si de
9

paralisie a muschiloră, însă ellă fiindu de o stare 
robustă a scăpată.

Eacă la ce vă espune ună omă cândă mânca 
carnea de porcă crudă.

Dară nu numaî porcă, ci şi boiî suntă su
puşi d’a avea în corpulă loră limbrici trichene, 
şi omenii carii mânca acestă carne crudă potă 
să dobîndescă şi eî trichine în corpulu loru.i

Aşa raportă Doctorulă Knox de o epidemie
de panglică care s’a înlîmplată la ună oraşă în
Anglia, din causa cârnei animaleloră umplută cu
aceste părăsite.

Dară Doctoră Kuchenmaister a mersă si maî
9

departe. Ellă a cerută de la guvernulă Elveţiană
permissiune de a face experimente cu corpulă u~
nui criminelă condamnată la morte prin Guillotine
s’a dată omului acesta de mâncată câte-va dille»

inaintea essecuţiuneî lui, pâine şi şunci crude lu
ate din adinsă dună porcă care avea trichine. Con- 
damnatulă nesciindă acestea, a mâncată cu poftă 
mare din aceste sunce si a cerută însă maî multă.

9 9

Apoî îndată după ce ’î a tăiată capulă prin Gu
illotine, Doctorulă Kiichenmnîsteră făcândă aulopsiă 
asupra corpului săă, a găsită in intestinele salle, 
multe panglice în dilferite stări alle desvol- 
tăriî loră, împreună şi cu ouă de trichine neclo
cite încă. Acesta a fostă faptulă cellă maî dove- 
ditoră că din ouăle de trichine de porcă cari in
tră în corpulă omului prin mâncarea carneî crude 
bolnave, se face în corpulă luî panglice.

Tote acestea nu se întâmplă cândă omulă 
mănâncă carnea ferte chiară fiindă bolnavă, căcî 
fertura strică şi omoră ouăle şi elle numaî potă 
să se desvolte,

Eccă că arta culinare s’a restabilită eră în totă 
onorea sa. Oamenii civilisaţi (şi cine nu pretinde 
a fi civilisată acumă în Europa?) se temă şi numaî 
voră să mănânce carne crudă şi bucătăria a re- 
massă eră ună obiectă forte importantă nu numaî 
pentru gurmanzi, ci şi pentru omeni de sciinţa, care 
în dillele nostre au făcută studii prolunde, despre 
aceia ce se urmedă în aceste camere indispen
sabile pentru orî-cine (bucăterie), precumă se voră 
convingă lectorii noştri! cândă voră citi o seria de 
articole ce preparămă pentru dânşii şi care voră 
purta titlulă de "C him ia  şi filosofi a buc ă t ă r i e i . "

B.



V I D R A  S A l  L t T B A .

Vidra (Luli

malu acuatic (d 'aps) c.ire se ţine pe malurile ri- 
uriloru şi a lacuri]oru; acolo se băga în nisce găurî 
sau în trunchiuri d’urburi seci ce se află p’acolo. Dioa 
şedăascunse la culcuşului loru, dor ndptea, maî cu se
mă cândă e luna plină, tnergă dupe prada loru care 
consistă în pesci şi raci. Elle sciesâ ’uote bine şj 
ăs râraaie cât va timpu sub ape, chiar cându su
prafaţa lacului sau a rîuîuî este acoperit sus cu 
giaţa, vidra înotă bine sub gintă şi nu rad re de 
înecăciune cuină s 'ar fi. îutîmplat aceasta negre
şit la fie care altă animal cu sânge caldă.

Suntu doă spece de Vidre una cea comune 
(lutra vulgaris, presenlată în ale tura ta figură) este

ra vulgaris).

d’o coldre ochesc, pe burta ceva albişior, are o 
lungime de 2 -3  picidre, dar coda este 1 picioru 
lungu, părulă este scurtă dar lucitor, şi blana; ei 
e preciuită. Pictorii’şi face penele (pinsele) dela a- 
ceşti pâri. Palriea ei suntă ţările moderate şi nor
dice ale Europei, însăşi acolo se găsesc numai în 
ţările mai pucin cultivate şi populate d’dmenî, unde 
omeni nu se ocupă cu vînată după ună asemenea 
articolă luesos.

Specia a doua (Lutri lutris) este de doă ori 
mai mare de câtă cea precodintă: picidrele de 
dindărăt suntă prea scurte adică ca de 2  —3 ori mai 
Scurte de cât corpu. Blana ei este negră şi lu -

Tdtă lumea cundsce acea blană frutndsă cu 
pără lucitor, de eolore oebeşe care este atit sti
mată de către blânatori, şi care o numesc la noi 
Vidre (o corupţiune de l ut r a  din limba lstină). 
Animalulă care dă acestă blane şi care ’l pre- 
sintămă în aleturata figură, semă iă, în făp

tura sa c'un dichoră; are unu corpă lungă cilindriric 
o c adă ascuţită, labe scurte cu o peliţă între de
gete pentru a putea nota ’n apă. Capulă Vidrei 
este scurt, comprimată şi nasulă e mică turtită, ure
chi scurte care au un capac ce le închide ca 
să nu intre apa într'nsele, căci vidra es'e un ani-
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citore ce eotifea şi acdstă blană este cea mai pre
ţ u i t ă  din tdte blănurile lumeî; căci o singure 
pele de vidră de acdstă specie, costă până la o s u t ă  
d e  d u c a ţ i  (galbeni). Ea se găsesce fdrte rară 
numai în marea polare între Asia şi America şj 

■din di în di se împucinedă încă mai multă. Aşia

dar aceia ce au vanitatea purta blănuri scumpe să se 
grăbescă a ’şi cumpera blana d’acestu felu de vidră 
care peste puţin o să se stingă cu totulă dupe faţia 
pământului.

B.

i l I i E i i l I D B U  I ) E  H U M B O L D T .

Cetindu într’ună diaru germană edată în an- 
nulă 1857 descriptiunea unei visite făcute cele
brului bărbat Alessandru de Ilumboldt a cărui 
vidţă este plină de virtute, întreprinsei totă de 
odată şi o înterpretaţiune a acestei descripţiunî 
în limba română care după a mea opiniune n’ară 
produce nici o daună.

Eacă dară cumă începe aedstă inscripţiune;
„Din causa multeloră visite de care acestă, 

„bărbată este împovărată, ellă a găsită de cuviin
ţ ă  de a ţine dre-care ordine. F iă-ce  străină 
„care doria de a face cunoscinţă cu acestă învă
ţ a t ă  trebuia a se adressa către dînsulă maî ân- 
„tăiă prin scrisori, şi daca din întîmplare s’a ac
c e p ta tă  visita i se distribuia ună biletă scrissă 
„de însuşi mâna luî, a cărui scrisdre ieroglifică 
„este fdrle greă de descifrată. Se dice că în căl- 
„letorii Humboldt obicnuia de aşi face schitele 
„salle pro o tablă întinsă pre genunchi şi că ell- 
„se servia în scriere maî cu deosebire culitteri- 
„le latine. Rîndurile nu pâstraă totă-de-una o li- 
„niă dreplă, ci litterile se afflă cândă maî giosă, 
„ast-fe lă  îu câtă multe cuvinte suntă chiară pen- 
- ţ r u  amicii lui nisce teme nedescifrabile, cari ân- 
-„că până acumă aă addusă pre mulţi la despera- 
„re. Scrierea lui caracteristică, dară nici de cumă 
„caligrafă, conţine, in sine ca ună vasă murdară 
„sciinţa cea preţidsă. Tdte epistolele luî, chiară 
„şi cea maî neînsemnată, testdză spiritulă cellă 
„mare şi cultura umană a marelui învăţată.

„O ast-felă de epistolă, avui fericirea de a 
-„accepe şi eă, care me invită la Alessandru de 
„Humboldt şi la ora defiptă mă afflai înaintea ca
is e i  din Brandeburgă, prp care acestă învăţată -  
„locuia âncă de multă timpă.

„Cu ânima palpitândă mă urcamă pre scări
ţ e  ce conducea în Belle-Etage, şi cândă în an- 
ţ ic a m e ră  mă susprinse îndată ună sentimentă de 
„respectă, ca şi cum aveamă să vorbescă cu re-

„gele, şi într’adevără în domeniulă spirituale A -  
„lessandru de Humboldt este ună prinţă născută 
„prin voinţa Creatoreluî; domnia sa se întinde 
„preste totă pămîntulă şi numele seă se pronun
ţ ă  cu mirare şi venerare în celle maî depărta- 
„te locuri alle pămîntuluî. în acestă momenlă eilu 
„mi se păru ca ună Augustă în sensulă cellă mal 
„înaltă. îndată începui a cugeta la calletoria sa 
„sciinţifică prin Africa, prin înălţimele Asiei, la 
„trecerea sa preste Ande, preste Chimboraţo la vi- 
„sitarea craterului, şi a vulcaniloră vărsători de 
„focă; totă de odată ’mî adussei aminte, câ spi— 
„ritulă luî cellă adîncă a afflată adîncimile oce- 
„nuluî şi a măsnrată celle maî mari înălţimi alle 
„pămîntuluî, a detterminală puterile Naturei, a mă
s u r a t ă  legile ei şi a trasă cercuri magnetice de 
„la ună punctă allă Universului până la altulă. Ellu 
„mi se păru acumă ca un Napoleone, cuceritoriă, 
„vingătoriă, şi în acellaşă timpă şi legislatoriu- 
„ Apropierea unui atare bărbată într’adevără no in- 
„suflă totă de odată ună ce înaltă şi frumosă şi 
„uidată putemă cunnosce minoritatea ndstră şi mă. 
„rimea omenirei la care totă omulă e datoriă să 
„să se silescă a ajjunge.

„Pre lîngă cugetările melle, mai ’mi remasse 
„âncă timpă de a arunca câte o privire repede 
„şi în giurulă meă. Anticamera în care me aflam 
„era umplută de passerî, de pesci şi do animale 
„maritime din zone streine; giură împreiguru se afflă 
„o mulţime de instrumente fisicale şi astronomice 
„şi aparatulă, cu care acestă mare naturalistă des
c o p e r i  minunile Croaţiuneî. Pre păreţi se aflau 
„unele imagini de dilFerite specie; în scurtă totulu 
Correspundea cu caracterulă şi occupaţiunile po- 
„sessoriuluî, care’lă prepara la scopurile selle cel- 
„le mari.

„Dupe ce aşteptai câte-va momente aici, 
„esi servitoriulă care deschidîndă usa mă condu-I t f »

| „se prin biblioteca acestui mare învăţată în c a -
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„mera luî de priimîre. De ocamă dată totă aten
ţ i u n e a  mea se diseptă cu esclusiune numai la 
„persona marelui învăţată Humboldt. Unu bă-  
„trână amicale şi plecată mieşi înainte şi mă 
„priimi cu o bucuria forte mare şi adevărată. 
„La excusiunea mea pentru libertatea cem io lua -  
„semă de ală visita ’mî răspunse cu ună zîmbetă 
„forte incurăgiătoriă şi cu incetulă mă confunda 
„în petrecerea acesta, care pentru mine va remâ- 
„nea o memoriă eternă. într’acestea nu întârdiaî 
„de a ’mî însemna bine şi figura acestui bărbată

„Figura luî nu este mare, piciorele şi manele ’î; 
„suntă fine. Capulă este accoperită de ună păru 
„albă ca argintulă şi fruntea’i este lată. Ochii 
„săi suntă vineţi şi puri cu totă bătrîneţea cea 
„adîncă. împregiuriulă buzeloră luî jocă ună zîm-- 
„betă plăcută, plină de fineţe, care ânsă este nu-- 
„maî resultată sciinţeî şi allă esperieţei. în tim - 
„pulă conversaţiunei Humboldt stă cu ochii direp- 
„taţi şi ’şl ridică din cândă în cândă capulă, zîm— 
„bindă c’unu aeră de totă amicale.

D e m e t r i o  N. P r e d a .

G e o g r a f i a  Z o o l o g i c a
sau

, legile după care suntu distribuite animalele pre snprafaţia globului

A k t . i i .

Am dis în numerul precedent că animalele 
nu sunt respîndite din întîmplnre pe suprafa ţa  pă
mântului, ci a presidato lege la acestă înţeleptă 
distribuţiune, dar astă lege se modifică dro-cnm 
prin circumstanţele (împregiurările) care regule- 
ză disseminaţiunea spicielor. Aste circumstanţe 
sunt de două feluri: unele ţin de natura chiar a 
animalului, altele ţin de canse ce’i sunt streine. 
In numărulu celloru dântăiuvom însemna desvoltarea 
puterei locomotive (inişcătore): specielecare trăescă 
ficsiitepe pămîntă, sau care nu possedă cie câ.ă in
strumente .neperfecte pentru locomoţiune, nu ocu
pă de câtă o porţiune fdrle restrînsă pe supra- 
faţia globului comparată cu speciele alle căror 
mişcări de translaţiune suntă repedi şi energice; 
aşia pîntre animalele terrestre passerile suntă 
care ne vor offeri celle mai multe esemple de spe
cie cosmopolite şi pîntre animalele acuatice ce- 
tăceiî şi pescii. Reptiliile din contra suntă cea 
maî mare parte cantonate în limite strâm te; 
tot assemenea este şi pentru cei mai mulţi 
mollusch şi crustaceî. Instinctul care împinge 
pe unele animale a schimba periodic clima con- 
tribue a determina respândirea acestora specii; 
şi acest instinct esistă la celle maî multe anima 
le într’ună modă mai multă saă mai pnein des- 
volta tă.

Pîntre circumstanţiele- streine animalului, şi
ore cumă accidentale, care concură a aduce acei-
lasî resultot, vom însemna maî ânlăiu influinta o -  * * >

m ulu î;ş i  ca să damă publicului o îdie esoctă ne 
va fi de ajjunsă un mică numără de essemple. 
Calulă ’şi trage origina din stepele Asiei cen
trale, şi în epoca descoperire! Americei nu se a- 
fla în Lumea Nuoă nici ună animală de specia acesta; 
Spaniolii’lă aă transportată cu dînşii într’o epocă ca
re nu se urcă dincolo de trei secolî, şi aslădî,»u numai 
locuitorii din acest vast (nemărginită) continent, de 
la golfulă Hudson până la pământulă de focă pos- 
sedă cai în abondanţiă, dar aste animale saă o -
bicnuită acolo cu viata selbatică si trăescă î» tru- 3 »
pe nenumărate. Totă asia este si do boulă nostru 1 3 > *
domestic transportată din Lumea Vechie în cea 
Nuoă s’a înmulţită într’atâtă, în câtă, în unele părţi 
alle Americei meridionale se face asupra loru un 
vânată activă, cu scopă d’a procura locuitoriloră 
piei destinate pentru fabricaţia teletinuriloru. Câ
nele a fostă assemenea pretutindenea companiomilă 
nedespărţită allă omului, şi putem adăoga ancă în 
numărul animali loră cosmopolite^şiorecile, care se 
pare a fi originară din America, s’a întinsă în Eu
ropa în secolul mediană şi se găsesce acum 
până în insulile Oceaniei. Curcanulu are origina 
lui în India, de unde s’a respândită într’o mare 
parte a globului. Totă aşia este şi de maî multe 
alte animale.

în unele caşuri animalele aă putută sări bn- 
rieri naturale fdvîe difficile şi a se respântli p’un 
spaţiu maî multă saă maî pucină considerabilă pe 
snprafaţia globului, prin ajjutorulă circumstanţie-
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loru a căroră importanţie pare inaî ântăiă forte
mică, ast-felă sunt mişcarea unuî fragmentă de ghiaţă
saă de lemnă târâtă de curanţi la distanţe adessea
■forte însemnătore; asia nimică nu e maî comună 7 >
de^ câtă d’a’ntălui în mare la sute de leghe de
parte  de uscat, plante marine, criptogame, numi
te  fucus ,  pe suprafa ţa  apei şi servândă de punct 
de reazemă miciloră crustaceî ne capabili prin ei 
înşişi a se transporta în notă departe de ţărmurile 
unde aă luată nascere. Marele curantă maritimă 
care eşindă din golful Mecsicului merge pe mar
ginea Americei septentrionale până la Terra Nuo- 
va, pe urmă se dirige către Islandia şi se cobo- 
ră către insulile Asore târasce adesea până pe 
tărîmurile Europei trunchiuri de arbori ce Missi- 

; lipsi a smuls din părţile celle mai depărtate din Lu
mea Nouă şi lea cărat până la mare. Orî, aste lem
ne suntă adesea în găurile de larve de insecte 
pe care se pot lipi ouă de raollussă saă de pescî 
etc. Passerile assemenea contribuesc la respândirea 
fiinţeloră vii pe suprafaşia globului şi acesta în -  

f r ’ună modă forte bizară: adesea aste animale nu- 
digeră (mistuescă) 6ăle ce înghită, şi dîndule afa
ră la distanţii considerabile de punctulă unde lea 
găsită, transportă ast-felă departe germenii uneî 
rase necunoscute până atunci în ţerrile unde Je 
depună şi se desvoltă.

Cu tote aste midloce de transportă şi alte 
circumslanţie proprii a favorisa assemenea res- 

jpândirea specieloru, nu suntă de cât prea pucine 
animale cosmopolite (care pot trăi pretutindenea), 
şi cea maî mare parte dintr’aceste fiiaţe este can
tonată în regiuni destulă de limitate. Cândă stu
die cine-va circumstanţiele care se pottă oppune 
progressului loră înfellege prea bine că trebue să 
fie aşia. Dară astă studiă este departe d’a ne da 
o esplicaţie mulţiumitoro pentru tote caşurile de 
circumscripţiune limitată a unei specie. Şi ade
sea nu este cu neputinţă a devină pentru ce une
le animale remână mărginite într’o localitate cândă 
nimică nu pare a se oppune le propagaţiunea loră 

-în localităţile vecine.
Orî-cumă va fi, obstacolile (împedicările) la 

<disseminaţiunea geografică a specieloră suntă une
ori mecanice, altă dală fisiologice; şi p’între cel
le dântăiă putemă cita maî ântăiă mările şi lan
ţurile de munţi ’nalţi. Pentru animalele terrestre, 
într’adevăru, mările d’o <5re care întindere suntă în 
.generală o barieră peste care n’aru putea trece,

cu tote astea amestecarea a duoe faune deosebite 
este totă dauna cu atâtă maî intimă cu câtă re 
giunile de care ţină, suntă maî apropiate geogra- 
ficesce, saă suntă puse in communfcaţiunî prin ţerrî 
intermediare. Aşia Oceanulă Atlantică împedecă 
speciele proprie Americei tropicale d’a se r e s -  
pândi în Africa, în Europa saă în Asia; şi fauna 
Lumei Nuoe este cu totulă deosebită d’aceea a ve
chiului continentă lăsândă la oparte latitudinile cel
le mai către nordă de la polulă boreală; dar a -  
colo continentele se apropie, America nu se des
parte de Asia de cât prin strimtorea lui Beringă 
şi se află legată cu nordul Europei prin Groen
landa şi Islandia; aşia într’acestă locă amestecile 
zoologice aă putut să se facă maî lesne, şi într’a -  
devără, se află aici specie comune pentru amân- 
doue lumile: ast-felă suntă ursulă albă, renulă, Cas- 
toră, Ermina, Eretele pelerin, Vulturulă cu capulă 
albă ect. înaltele lanţuri de munţi constitue as t-  
felă barierî naturale, care oprescu adessea d is-  
persiunea specielor şi împedică amestecarea fau- 
neloră proprii la nisce regiuni zoologice vecine 
Aşia celle doue căste alle Andeloră sunt locuite 
de Specii din care cea maî mare parte suntă deo
sebite între dînsele; şi insectele din regiunea b ra -  
siliană, spre es. suntă maî tote deosebite d’acelle- 
ce se găsescă în Peru şi ’n Nuoa Grenada.

Respândirea animalelor marine trăindă aprope 
de ţermuri este împedecată totă assemenea prin con
figuraţia geografică a globului; dar aici, este une
ori ună lungă şiră de ţerrî, alte ori o întindere 
nemărginită de mări care se oppune la împrăs- 
tierea specieloru. A stă-felă celle maî multe din 
auimalile Mediteranieî se află şi în partea euro- 
penă a Atlanticei, dar şi au putut sa-ajjungă pînă
si în mările Indiei, de care Mediterane este des- » *
părfită prin istumul Suez şi n’aă putută să stră
bată maî multă Oceanul ca să se respândescă pe 
ţerinurile Lumeî Nuoe.

Circumstanţiele fisiologice care ţintesc a oţărî 
deosebitele faune, suntă şi mai numerăse; dar aceea 
care se presintă maî întâiă este fără îndoială, tem
peratura ne egală a deosebiteloră rigiunî alle glo
bului. Suntă specii care potă sufl'eri aşia debine 
frigulă polară saă căldura fropicală: omulă şi 
câinele spro esemplă; dar suntă altele care subt 
acest rapportă suntă maî pucin favorisate de Na
tură, şi care nu prospere, saă chiară nu potă e -  
sista de câtă subt influinţa uneî temperatura de—
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terminate. A stă-felă  maimuţele care se propagă 
(îmulţescă) în regiunile tropicale mor maî tot— 
d ’auna de oftică cândă se află espuse la frigulă şi 
la umiditatea climei n<5stre; pe cându renul învă
ţat cu asprimea lungiloră şi friguroseloru erne din 
Laponia suffere de căldura la Petresburg şi în ge
neral more repede sub influinta unui clime tem
perate. — Dintr’acesta resultă că în mai multe ca
şuri differinţele de climî, suntu în destulă elle sin
gure ca să oprescă speciele în mersulă lor de la 
nord la surd sau de la regiunile ecuatoriale către 
poli. Influinta temperaturei asupra economiei ani
male ne esplica assemenea, de ce unele specie 
remână cantonate în munţi foră se se depărteze 
în localităţi analoge. Scimă, într’ adevără, că tem
peratura descrescb înraportăcă înălţimea locuri- 
loră asupra nivelului apeloră, şi prin urmare anima
lele care trăesc la înălţimi mari n’ar putea să se 
cobăre la ţesurî ca să intre într’alţi munţi fără să 
trecă ţerri unde temperatura este multă maî în
altă de câtă aceea a locuinţei lor obicnuite. Lama spre 
esemplă, se afla în câmpiile de la Peron şi dela 
Chili aşedate la o înălţime d’aprope patru sau cinci 
mii milurî d’asupra nivelului mări şi se întinde 
spre sud până la estremitatea (marginea) Patagoniei; 
dar nuse află nici în Brasilia, nici în Mecsică pen
tru că n’ar fi putut ajjunge acolo, fără să se co- 
bore, în regiuî forte calde pentru constituţiunea ei.

Natura florei şi a faunei preesistînd înlr’o re-, 
giune a globului influe assemenea prin usurpaţia? 
sa asupra specielor ecsotice. Aşa răspândirea gân
dacilor de matasse este limitată (mărginită) prin;, 
dispariţiunea dudiloră peste ore care grad dela-, 
titudine; cochenilîa nu se pote respândi din colo: 
de zona unde cresc cacteele; si carnassierele celle.' j
mari care nn se nutresc cu pesce numai potă tră i  
în regiunile (ţerrile) polare, unde producţiunile. 
vegetale suntă forte serace ca să nutrescă un nu-, 
mer însemnat de patrupede erbviore.

Ne ar fi lesne a ’mulţî essemplele acestor ra- ,  
porturi necessarii între esistenţa unei specie ani
male într’ună loc <5re-care şi esistenţia 6rc-căroră 
condiţii climaterice, fiologice saă zoologice; dar 
spaciulă ne lipsesce pentru a întră în aceste amă
nunte şi consideraţiunile ce amă espus până aici 
mi se pare că potă fi de ajjunsă ca să dea pu
blicului o idee generală despre modul cu care Na
tura a respândit speciele animele pe deosebitele 
puncturî alle globului nostru; şi ca să împlinîmu 
scopulă ce ne amă propus, nu ne maî remâne de 
câtă a arunca o privire de ochi asupra resulta- 
telor adusse de deosibitile circumstanţă despre care 
am vorbită până acumă, adică asupra stăreî ac
tuale a distribuţiunei geografice a fiinţeloră însu- 
fleţ te; acesta va fi subiectul articolului viitor.

COMMUNICAŢIUNÎ SCIINŢIFICE MICI.

Ună anunc i a t or ă  a l l ă  cu tre m u ru lu i .  Deja 
Japponediî aă făcută observaţiune ca Magnetulă 
perde din forţa lui cândă este să se întâmple ună 
cutremură. Basată pe acestea, eacă ce aă făcută- 
în fie -care oraşă mare, se află ună magnetă, ma
re atîrnată care părtă o greutate. Subu magnetă 
pe pămîntă, se află ună clopotă mare. Cândă es
te să vie ună cutremură, magnetulă pierdîndă for
ţa sa, nu mai p 6te să ţie greutatea, care cade şi 
lovesce pe clopotă şi produce ună sunetă tare. 
Cândă orăşenii audă acestă sunetă, fugă din ca
sele loră ca să nu fie sdrobiţî sub ruinele loră; 
fiindă ca acolo cutremurele suntă în genere forte

violente şi multe oraşe s’a făcută în puţine mo-* 
mente, nisce grămedi de ruine.

U nă a r b o r ă  c a r o  dă seă .  Espediţiunea 
sciinţifică trimisă de către guvernulă austriacă pe 
fregata de resbelă anume „Novara“ ca să ocoles-- 
că tot pământulă, între altele aă găsită la ună locă 
în Oceania un arboră care dă seă (Stigelia sebi- 
fera), care este întrebuinţat pentru facerea lumî-. 
năriloră. Aşia dară, pe lîngă arbori care portă 
pâine (Arctocarpus), saă care dă lapte (Galacto- 
desdron) saă ceară (Ceraxglon), se află şi ar
bori care dă seă.

TYPOGRAPHIA DIN PASSAGIUL ROMÂNU.


